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BOLETIN Nº 592‑l0 (S).

INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA, RECAIDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO APROBATORIO DEL "CONVENIO CULTURAL BASICO ENTRE LA REPUBLICA DE CHILE Y LA REPUBLICA ARABE SIRIA.".

HONORABLE CAMARA:

Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana, pasa a informaros el proyecto de acuerdo de la referencia, sometido a vuestra consideración en segundo trámite constitucional, después de haber sido aprobado por el H. Senado en su sesión del 23 de enero del presente año.

I. ANTECEDENTES GENERALES.

El 15 de febrero de 1990, los Gobiernos de Chile y de la República Árabe Siria, deseosos de consolidar y fortalecer sus relaciones amistosas y de colaboración en los campos de la educación, enseñanza superior, cultura, arte e información, suscribieron el convenio cultural básico que os informamos en este acto.

E1 mensaje de S.E. el Presidente de la República señala que el objetivo central de este Convenio es fomentar la cooperación mutua entre ambos países mediante la colaboración entre sus respectivas instituciones científicas y educacionales, el intercambio de becas, de profesionales y académicos; de experiencias y publicaciones científicas, técnicas y educativas: del establecimiento de centros e instituciones culturales en el país de la otra Parte Contratante y por la cooperación en todas las áreas de la información y el deporte en general.

Todo lo anterior, además, con el propósito de profundizar el conocimiento de las respectivas realidades nacionales, de forma tal de dinamizar la relación bilateral en sus diferentes aspectos.

En los mismos días en que ambos países suscribieron este tratado, también celebraron un Convenio Comercial para facilitar y expandir el comercio bilateral, el que la H. Cámara aprobó recientemente.

Destaca el mensaje que la República Árabe Siria es una de las Naciones más importantes del Levante, la que con posterioridad a la Guerra del Golfo ha aumentado considerablemente su posición específica en dicho contexto.

Cabe agregar que Siria, tiene una población de aproximadamente 12 millones de habitantes y un territorio que abarca una superficie de 184 mil kilómetros cuadrados. Su régimen político, fundado en la Constitución Política de 1973, establece la existencia de un Estado laico, siendo esta característica, única en un país de población musulmana que no declara el Islam como religión oficial.

Favorece el entendimiento entre los dos países, la existencia en Chile de una significativa comunidad de ascendencia siria.

En estas condiciones, encuentran plena justificación los esfuerzos por estrechar los vínculos de cooperación bilateral mediante tratados como el que os reseñamos a continuación.

II. RESEÑA DEL TRATADO EN TRAMITE DE APROBACION.

Este instrumento, cuyo texto se adjunta a este informe, consta de catorce artículos, agrupados en los capítulos siguientes:

Educación y Enseñanza  Superior (artículos 1 al 7): En esta materia los Gobiernos o Partes del Convenio, contraen los compromisos generales siguientes:

‑ Estimular el fortalecimiento y la colaboración entre sus instituciones científicas, y educacionales (artículo I);

‑ Promover programas de enseñanza universitarios que contengan informaciones geográficas históricas y culturales, que presenten una imagen verdadera sobre la civilización y la realidad de ambas naciones (artículo 2);

‑ Promover el intercambio de becas y cupos de estudios para conocimiento, instrucción, estudio e investigaciones científicas (artículo 3);

‑Facilitar y estimular el intercambio de profesores, académicos, conferencias, especialistas, estudiantes, instructores y técnicos(artículo 4).

‑Intercambiar experiencias y publicaciones científicas, técnicas y educacionales(artículo 5);

‑Colaborar y coordinar sus respectivas Comisiones Nacionales de Cooperación con la UNESCO (artículo 6), y

‑Ayudar a concretar convenios similares entre las Universidades de los dos países (artículo 7).

Cultura y Arte (artículos 8 al 10): Los compromisos principales en estas materias son:

‑Esforzarse por establecer centros o instituciones culturales en el país de la otra Parte, de acuerdo a convenios complementarios que se concertarán para tal efecto (artículo 8).

-Intercambiar películas culturales, científicas y educacionales, producidas por ambos países: conjuntos folklóricos y exposiciones de arte(articulo 9)

‑Intercambiar libros, revistas, folletos, periódicos, documentación histórica y fotocopias de manuscritos (artículo 10).

Información (artículo 11): En este aspecto, los Gobiernos se comprometen a considerar la posibilidad de firmar un convenio complementario de información, cuya misión será la de organizar y fortalecer la cooperación en todos los campos informativos (televisión, radio, agencias noticiosas, documentación e intercambio de publicaciones, etc.)

Deportes‑ (artículo 12): La Partes estimularán la cooperación deportiva, dentro de los límites de los regímenes y leyes vigentes en los dos países.

Disposiciones Generales (artículos 13 y 14): El primero de dichos artículos deja abierta la posibilidad de que las Partes puedan desarrollar cualquiera otra actividad no prevista en este Convenio.

Por su parte, el artículo 14 se refiere a la vigencia, duración y denuncia del Convenio:

‑ Vigencia: se producirá a partir del intercambio de ratificación.

‑ Duración: regirá por cinco años, prorrogables si alguna de las Partes no informa a la otra su deseo de ponerle término, o denunciarlo, con seis meses de anticipación.

En esta materia, el artículo 14 adolece de un error ya que no incluye el adverbio "no" entre los términos "Partes" e "informa", lo que deja la norma sin un sentido lógico. En el caso se trata de no informar del deseo de ponerle término al Convenio para que se produzca la prórroga automática de su vigencia por un nuevo período‑de cinco años.  Como se ha omitido el "no" pareciera que es justamente el deseo de terminar el Convenio produce su prórroga, lo que, indudablemente, es un contra sentido jurídica, que se resuelve por la vía de interpretación jurídica. Por ello; se ha estimado que una observación de esta especie; corresponderá al Ejecutivo superar durante la aplicación del Convenio. Se hace presente que análogo criterio ha seguido la Comisión de Relaciones Exteriores del H. Senado al informar este tratado.

III. DECISION DE LA COMISION,

Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana, compartió los fundamentos del mensaje mediante el cual S.E. el Presidente de la República os ha sometido a consideración este tratado.

Además, pudo constatar que las disposiciones del Convenio no se oponen al orden jurídico interno, las que requerirán para su plena aplicación de la celebración de los acuerdos complementarios formalmente previstos en los artículos 7, 8 y 11.

Por lo expuesto, decidió por unanimidad sugeriros que prestéis vuestra aprobación al "Convenio Cultural Básico entre ha República de Chile y la República Arabe Siria", para lo cual os propone adoptar el proyecto de acuerdo correspondiente en los mismos términos en que lo hizo el H. Senado.

IV. TEXTO DEL PROYECTO DE ACUERDO QUE PROPONE LA COMISION.
"PROYECTO DE ACUERDO:

Artículo  único.‑ Apruébase el "Convenio Cultural entre el. Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Arabe Siria", suscrito en la ciudad de Damasco, el 15 de febrero de 1990.".

V. DESIGNACION DEL DIPUTADO INFORMANTE.

Por unanimidad, vuestra Comisión designó Diputado Informante al señor Diputado don GUILLERMO YUNGE BUSTAMANTE.

Acordado en sesión del 5 de mayo de 1992, con asistencia de los señores Diputados Dupré Silva, don Carlos (Presidente de la Comisión); Caminondo Sáez, don Carlos: Faulbaum Mayorga, don Dionisio; Guzmán Alvarez, don Pedro; Kuzmicic Calderón, don Vladislav; Letelier Morel, don Juan Pablo; Le Blanc Valenzuela, don Luis; Mekis Martínez, don Federico: Morales Adriasola, don Jorge, y Villouta Concha, don Edmundo.

                 SALA DE LA COMISION, a 5 de mayo de 1992.

FEDERICO VALLEJOS DE LA BARRA,

Secretario de la Comisión.

